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Objetivos: Consolidar uma competência tradutória básica, para a relação tradutória inglês/português, com ênfase em textos científicos e argumentativos. Familiarizar os alunos com a pesquisa em fontes terminológicas e fraseológicas para as linguagens de especialidade.

Metodologia: aulas expositivas, exercícios feitos em classe e em casa, individualmente e em grupo.

Avaliação: A avaliação será continuada. 

· Serão propostos exercícios em sala e também para serem feitos em casa. 

· Todos os exercícios valerão para nota. 

· No final do curso, cerca de 80% das notas dos textos comporão o total da média. Em caso de notas a mais, serão consideradas sempre as melhores notas, e desprezadas as notas inferiores. 

· Exercícios individuais corresponderão a 60% da média final e exercícios em grupo valerão  40%. Caso o aluno precise faltar, não poderá entregar o exercício referente àquela aula.  Em outras palavras, exercícios em grupo feitos em classe somente serão aceitos se o aluno realmente o fizer em classe e em grupo.

· Os exercícios feitos em casa NÃO poderão, em hipótese alguma, ser entregues com atraso.

Material de estudo:

Os textos serão postados na página da disciplina no Moodle, à medida que transcorrem as aulas. Todas as informações referentes ao curso também se encontrarão no Moodle. Solicita-se que os alunos façam suas inscrições na disciplina via Moodle. Se alguém tiver algum problema em relação a isso, pode contatar a professora pelo email 

lenitaesteves@usp.br 

PARA ACESSAR O MOODLE

http://disciplinas.stoa.usp.br/
Na guia horizontal superior, clicar em ACESSO

Fazer sua inscrição (se ainda não estiver inscrito no Moodle)

Ou login. Você será automaticamente inserido no curso. 
